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Frühstück | Colazione

Sailors Müesli	 13
Kokos-Joghurt, Haferflocken, 
geröstete Nüsse, saisonale Früchte, 
Honig

Muesli classico con yogurt al

cocco, fiocchi d‘avena, noci

French Toast	 16
Mit Zimtzucker, Rahm, Mandeln, 
dazu frische Früchte

Con zucchero alla cannella, panna

montata, mandorle, servito con

Berg Zmorge	 16
Rührei, Avocado, Speck,  
Sprossen, dazu Brot

Uova strapazzate, avocado,

Salmon Toast	 19
Sauerteigbrot, La Curuna 
Rauchlachs, Avocado, Sprossen

Pane a lievitazione naturale, La 
Curuna Salmone affumicato, 
avocado, germogli

Salzig        Salato 1

Breakfast for two

Süss        Dolce

étagère mit Berg Zmorge, Salmon Toast und Sailors Müesli          45

9:00 - 11:00

*

Ci sta bene un Mimosa: succo d‘arancia appena spremu-



Lifestyle auf 1856 m.ü.M

tiny FACts
Attribuiamo grande importanza all‘utilizzo di alimenti di stagione e prodotti in modo 

sostenibile.

Raccogliamo fiori commestibili, essicchiamo le nostre erbe e prepariamo noi stessi le 
nostre tisane: quando possibile, con ingredienti freschi provenienti dai nostri giardini, 

boschi e prati.

I nostri standard: qui tutto è fatto in casa. Ci riforniamo direttamente da fornitori locali, 
come il macellaio Heuberger di St. Moritz, il panificio Engadiner Backstube di Samedan e il 

panificio Bad di St. Moritz.

Vi piace questo posto? Potete trovare altri luoghi che vi piacciono su www.muvimaint.com

Legende

vegetariano vegano senza glutine senza lattosio picante

Wir verrechnen ein extra Cover von CHF 5.- wenn der Hauptgang geteilt wird 
Addebitiamo un supplemento di coperto di CHF 5.- se la portata principale viene

Willkommen im Segelhaus 



2
Cantabrian Sea	 22
Cantabrian Sea Sardellen 50g, begleitet 
mit Butter und getoastetem Brot 

Acciughe del Mar Cantabrico 50 g, 
accompagnate da burro e pane tostato 

         Apéro

Mini ApÉro	 12
Parmesan, Taralli, Oliven, Dörrtomaten

Parmigiano, taralli, olive, pomodori secchi

Focaccia	 12
Focaccia, Tomaten, Pesto, Stracciatella

Focaccia, pomodoro, pesto, stracciatella

DA condividere (étagère mit 3 Apéros)       39
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Vorspeisen         Starters 3
Gerstensuppe  Gran Alpin

Bündner Gerste Gran Alpin, Bündnerfleisch,  
Rüebli, Sellerie, Lauch, ein Schuss Rahm

Zuppa d‘orzo Gran Alpin, carne secca dei Grigioni, porro e un goccio di 
panna.

15

Tomatensuppe               	 13
Frische Tomatensuppe, Kräuter-
Croûtons, Basilikum

Zuppa di pomodoro fresca, crostini 
alle erbe aromatiche, basilico

Bruschetta Copenhagen 	   18
Sauerteigbrot, Heringsfilet, 
Radieschen, eingelegte rote 
Zwiebeln, Kapern, Rucola, 
Remoulade, Sprossen

Pane con lievito naturale, filetto

di aringa, ravanelli, cipolle rosse

sott‘aceto, capperi, rucola,

remoulade, germogli.

Kleiner Grüner	 11
Kleiner grüner Salat, Kerne, 
Hausdressing, dazu Brot

Piccola insalata verde, semi,

Spicy RInds TAtar	 26
Klassisches Rindstatar, Ei, Chili, 
eingelegte Zwiebeln, Dijon Senf, 
Kapern, Maldon Salz und Toast

Tartare di manzo classica, uovo,

peperoncino, cipolle sott‘aceto,

senape di Digione, capperi, sale

Chefs Sharing Creation	         	 22
Burrata mit saisonalen Früchten, Rohschinken, 
geröstete Nüsse, Thymian, Aceto Balsamico, dazu 
Engadiner Sauerteigbrot

Cuori di prosciutto crudo, crema di burrata,

frutta caramellata, noci tostate, timo, aceto

*

*

**

*

*



4
Seaside Caesar 	 28
Lattich, Poulet, Cherry-Tomaten 
Avocado, Parmesan, Wildkräuter-
Croûtons, Caesar-Dressing

Lattuga, pollo, avocado,

parmigiano, pomodorini, crostini

alle erbe selvatiche, condimento

alpinist	 29
Rindshuftstreifen auf frischem 
Weisskabis mit Avocado-Spinat-
Fetacreme, Zitrone 

Strisce di scamone di manzo su

cavolo bianco fresco con crema

di avocado, spinaci e feta, limone.

         salads & Bowls

Lifestyle Poké Bowl

Liefstyle Poké Bowl						           27
Sommersalat mit Tomaten, Gurken, Koriander, Minze, Basilikum,  
Chili, lauwarmer Reis, Avocado, Mango, Edamame, Kokoschips,  
Poké Dressing, dazu Tofu

Mit geräuchertem La Curuna Rauchlachs statt Tofu +6.- 

Insalata estiva con pomodori, cetrioli, coriandolo, menta, basilico, 

peperoncino, riso tiepido, avocado, mango, edamame, scaglie di cocco, 

condimento poké, accompagnata da tofu

With smoked La Curuna salmon (salmon instead of tofu) +6.-
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beef smash burger
Smash Beef (150g), doppelt Cheddar, Essiggurken, Zwiebeln,  

Salat, Club Sauce, dazu Pommes

Smash Beef (150 g), doppio cheddar, cetriolini sottaceto, cipolle, 

insalata, salsa Club, con patatine fritte
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classic Club	 28
Grillierte Pouletbrust, Speck, 
Schinken, Cheddar, Tomate, Salat, 
Club-Mayo, Toast

Petto di pollo alla griglia,

pancetta, prosciutto, cheddar,

pomodoro, lattuga, toast

Beef Tatar club	 32
Club Sandwich mit pikantem  
Rindstatar vom Hausmetzger, 
Dijon Mayo

Club sandwich con tartare di

manzo piccante del macellaio

locale, maionese di Digione.

Club Sandwiches

Club Food

serviert mit pommes |served with fries
mit Toast von der Bäckerei Bad, St. Moritz 



6klassiker        classics

*
Sunshine Curry    

Scharfes rotes Kokos-Curry, mit Poulet oder Tofu, Gemüse,   
Koriander, Chili, Cashewnüsse, dazu Reis

Curry rosso piccante al cocco, con pollo o tofu, verdure,  

coriandolo, peperoncino, anacardi, accompagnato da riso

34 

 Pasta Tricolore 
Mezzi Paccheri Pasta mit Tomatensauce & Burratacreme, Rucola

Mezzi Paccheri con salsa di pomodoro e crema di burrata, rucola

		  24

PAsta Mediterrana
Mezzi Paccheri Pasta, Dorsch-Tomaten-Ragoût,  

Zitronen-Panur, Basilikum
Mezzi Paccheri pasta, merluzzo e pomodoro, panure

Zitronen-Panur al limone

		  28

Fish & Chips			            34
Paniertes Zander-Filet, Club-Remoulade, Pink Pickled 
Onions, Sprossen, Zitrone, dazu Pommes Frites

Filetto di luccioperca impanato, remoulade club,

limone, servito con patatine fritte o insalata
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Summer Hummus
Sommergemüse auf Kichererbsen Hummus, Olivenöl,  
Zitronen-Wiesenblumen-Salz, Minze, dazu Focaccia

Verdure estive su hummus di ceci, olio d‘oliva, 

sale al limone e fiori di campo, menta, accompagnate da focaccia

25



7
Abend | dinner Specials

St. Moritz  Geschnetzeltes
Rindsgeschnetzeltes Engadiner Art mit gebratenen Steinpilzen, dazu 

Bratkartoffeln und Saisongemüse
Tagliata di manzo alla engadinese con funghi porcini saltati, accompagnata 

da patate arrosto e verdure di stagione

42

Picaña
Rinds Huftdeckel (250g) vom Grill, Pommes Frites,  

Gemüse, Alpen-Kräuterbutter-Jus
Tappo di scamone di manzo (250 g) alla griglia, patatine fritte, 

verdure, salsa al burro alle erbe alpine

43

risotto   
Chefs daily Creation

Risottospezialität aus Schweizer Risottoreis (Tessin) 

Specialità a base di riso da risotto svizzero (Ticino) 

18:00 - 21:00

Moules & Frites

      Miesmuscheln, Pommes Frites, Brot
 Cozze, patatine, pane

Weissweinsauce oder Sunshine Style 
vino bianco o sunshine style

au vin blanc sunshine

*
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8Dessert Chocolate  Pyramid

Mango Cheesecake	 14
Kokos-Crème-Cheesecake auf 
Karamell-Cookie-Streusel mit 
Mango Topping und Kokoschips

Cheesecake alla crema di cocco su 
un letto di briciole di biscotti al 
caramello con guarnizione al mango 
e scaglie di cocco

Tiramisù	 13
Bisquit, Espresso, 
Mascarpone-Mousse, Kakao 
Biscotto, caffè espresso, mousse al 
mascarpone, cacao 

Marroni Küchlein 	 8.5
mit Meringue und Schlagrahm 	

con meringa e panna montata 

Affogato 	 9
Vanille Glace, Espresso, Rahm, 
geröstete Mandeln 	

Gelato alla vaniglia, caffè espresso, 
panna, mandorle tostate 

Alpine Special 	
siehe Special Karte 	

vedi menu speciale 

Alle Preise sind in CHF inkl. 8.1% MwSt. | Wir kaufen ausschliesslich Schweizer 
Fleischerzeugnisse | Fisch aus der EU | Über Unverträglichkeiten oder Allergene geben wir 

gerne Auskunft | Trinkgeld geht zu 100% an das ganze Team.

Tutti i prezzi sono in CHF inclusa l‘IVA all‘8,1%. | Acquistiamo esclusivamente prodotti a
base di carne svizzera e pesce dell‘Unione Europea. | Siamo lieti di fornire informazioni su

intolleranze o allergeni. Il 100% delle mance va a tutto il team.
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St. Moritz Swiss 
Chocolate Selection

Drei veschiedene Läderach 
Schokoladen, saisonale 
Früchte & Beeren, zwei 
hausgemachte Kokos 
Pralinen

Tre diversi tipi di cioccolato 
Läderach, frutta e bacche 
di stagione, due praline al 
cocco fatte in casa

24



Sunshine Latte		  3 dl	 7
Latte d‘avena biologico, curcuma, zenzero fresco, cannella, miele e

menta piperita fresca (con espresso +2)

Chai Latte		  3 dl	 7
Klassisch oder Dirty (Espresso +2), Schwarztee mit frischem Ingwer,  
Milch, Kardamom, Zimt und Honig

Tè nero con zenzero fresco, sciroppo chai fatto in casa, latte, carda-
momo, cannella e miele (con espresso +2)

Heisse Schokolade		  2.5DL	 5.5
Cioccolata calda con polvere di Ovomaltine 

Ovomaltine		  2.5DL	 5.5
Ovomaltine calda con polvere di cacao con marshmallow

Glühwein		  2DL	 8.5
(Autunno/ Inverno) 

Heisses

sunshine Latte

1
Oat Milk
tumeric
Ginger

Cinnamon
Honey
Mint

( Espresso +2 )
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Coffee | Classics

Espresso			   4.5

Kaffee Americano			   5

Cappuccino			   5.5

Flat White			   7

Latte Macchiato		  3 dl	 6

Eiskaffee			   7.5
Espresso, Milch, Karamell, Eiswürfel, Schlagrahm

Caffè con panna montata e mandorle tostate

Huus Kafi Piz Nair		  2.5 dl		  9.5
Kaffee, Eierlikör, Rahm

Caffè, liquore all‘uovo, panna

säfte | Succhi 2Frisch gepresster Orangensaft		  2 dl	 6
Spremuta fresca d‘arancia

Apfel-Ingwer-Shot con ghiaccio e arancia 		  1 dl	 5.5

Ingwer-Beeren-Shot con ghiaccio e arancia		  1 dl		  5.5

TeE & Punsch

Fresh Tea		  3 dl	 5.9
Frischer Ingwer · zenzero fresco 
Pfefferminze · menta fresca 
Schwarztee · tè nero 
Grüntee · tè verde

Heisser Zitronen-Ingwer-Punsch  		  2.5 dl	 5.5
Punch caldo allo zenzero, limone e curcuma



3 dl   6.8

100% Heimat  stolzer Bündner
Bergminze, Birkenblätter, 
Himbeerblätter, Frauenmantel, 
Schafgarbe, Melisse, Kornblume 

Menta di montagna, foglie 
di betulla, foglie di lampone, 
alchemilla, achillea, melissa, 
fiordaliso 

Alpenrausch  belebt und gibt Kraft

Assam, Zitronenverbene, 
Malve, Rose, Weidenröschen, 
Wiesenblüten, Hagebutten, Zimt 
und Orangenschalen

Assam, verbena odorosa, malva, 
rosa, epilobio, fiori di prato,bacche  
di rosa canina, cannella e scorze 
d‘arancia 

Heidi  für  Ruhe und Wohlbefinden

Fenchel, Kamillenblüten, Kurkuma, 
Ringelblume, dazu Honig

Finocchio, fiori di camomilla, 
curcuma, calendula, con miele 
 

Bergliebe  wärmt das Herz

Himbeerblätter, Hagebutte, 
Schafgarbe, Hibiskusblüten, 
Kornblumen, Lavendelblüten, 
Weidenröschen

Foglie di lampone, rosa canina, 
achillea, fiori di ibisco, fiordalisi, 
fiori di lavanda, epilo

local tea

local Tea

3
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lakeside Limonade   		  3 / 5 dl 	 5.5/8
Hausgemachte Limonade, Eis und Zitrone

Limonata fatta in casa, ghiaccio e limone

Eistee             		  3 / 5 dl 	 5/7
Hausgemacht, frisch und immer wieder anders

Tè freddo Fatto in casa, fresco e sempre diverso

Ingwer-Zitronen-Kurkuma-Schorle		  3 / 5 dl	 5.5/8
Spritzer allo zenzero, limone e curcuma

GArtenSchorle		  3 / 5 dl	 5.5/8
Selbstgemachter Blumen oder Früchte Sirup, mit Soda und Eis

Sciroppo di fiori o frutta fatto in casa, con soda e ghiaccio

ApfelSchorle		  3 / 5 dl	 5.5/8
Frischer Puschlaver Bio Apfelmost mit Soda Wasser

Succo di mela biologico fresco della Val Poschiavo con acqua assata

Rivella rot    		  3.3 dl	 5.5

Coca Cola  |  Zero		  3.3 dl	 5.5

TONIC WATER / GINGER BEER		  2 dl	 5.5
Swiss Mountain, con ghiaccio e limone

SanbittÈr		  1 dl	 4.5
con ghiaccio e arancia

cold drinks 4

Wasser

Glas soda wasser | Hahnenwasser  	   	    3 dl    	 4/2
mit frischer Zitrone | Orange

Bicchiere d‘acqua minerale frizzante o naturale con limone | arancia

Karaffe Mineralwasser | Hahnenwasser	   1 l  	   8/6
mit frischer Minze und Zitrone | Orange

Caraffa d‘acqua frizzante o naturale con menta limone |menta e arancia



Prosecco | Franciacorta		  1 dl	 9/16

Segelhaus Spritz  		  2 dl	 14
Ozean blauer Spritz, mit Prosecco, sanfter Tiefe der Spirulia, Goldwasser 
und spritziger Zitrone

Spritz blu oceano, con prosecco, la delicata intensità della spirulina, 
acquavite d’oro e un tocco di limone

Lago mio  		  2dl	 14
Prosecco, 16 Botanicals, Zitrone / limone, Rosmarin / rosmarino

apÉro

classic Spritz

Spritz 0.0%		  2 dl	 9
Sanbittèr | Ingwer / zenzero, Holunder / sambucco oder Lavendel / lavanda 
mit Swiss Mountain Tonic

5
wähle deinen spritz: 

aperol
holunder / Elderflower

ingwer / ginger
saisonal spezial
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Calanda vom Fass - oder Panaché		  3/5 DL		  5.5/8	

Calanda lager beer, or panaché	

Bofs Artisanal, aus Champfèr		  3 dl	 8
local Amber | APA | IPA

Hefeweizen	 	 5 dl	 8.5
mit oder ohne Alkohol / con o senza alcohol

Misty Cave 0.0% 		  3.3 dl	 5.5
Alkoholfreies Kellerbier / birra senza alcohol

BIER        BEER
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Club Cocktail (Mojito)		  3 dl	 16
Havana Club 3Y, Limette/lime, Rohrzucker/zucchero di canna, Minze/

menta, Club Soda

Dark and Stormy		  3 dl	 16
Havanna Club, Limettensaft/lime juice, Swiss Mountain ginger beer

Gin Tonic on the lake		  3 dl	 16
Gin, Swiss Mountain Tonic, Zitronen Limonade/limonata

negroni classico		  2.5 dl	 16
Wermut/Vermouth, Campari, Gin 

Mezcal Mule		  3 DL	 17
Mezcal, Swiss Mountain Ginger Beer, Limette/lime, Minze/menta

Engadine Mule		  3 dl	 16
Wodka, (auch Virgin/anche virgin Blaubeeren/mirtilli, Swiss Mountain 
ginger beer, minze/menta

6Cocktails

Grappa von der Familie Nonino Weiss / barrique 	2 cl	 6.5
Grappa della famiglia Nonino

KIRSCH und weitere Obstbrände 		  2 cl               ab	 6

Iva auf Eis und Zitrone		  4 cl	 9
Schafgarbenlikör aus der Brennerei in Tschlin (Engadin)

Liquore all‘achillea, della distilleria Tschlin, Engadina

Vodka, Gin, rum, Braulio  und diverse andere Flaschen an der Bar		

spirits



Bosco del Merlo - Pinot Grigio - (IT)	 1 dl	 7	  7.5 dl	 46
Dieser schöne Pinot Grigio aus dem Friaul wächst mit der Thermik des 
Meeres und den kühlen Fallwinden der Berge.

Questo bel Pinot Grigio del Friuli cresce con la termica del mare e i

freschi venti catabatici delle montagne.

Lugana - Trebbiano - (it)	 1 dl	 8	 7.5 dl	 52
Bei diesem Lugana von Casa Lupo spürt man die Saftigkeit & Fruchtfülle 
der Region.  
In questo Lugana di Casa Lupo ricchezza di frutti della regione si 
percepisce la succosità e la ricchezza di frutti della regione  

Con Vento - Viognier, Sauvignon Blanc - (IT)	 1 dl	 9	 7.5 dl	 59
Erinnert an Segelferien und Sonnenschein.  
Ricorda le vacanze in barca a vela e il sole.

Vini Bianchi al calice 7
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Vini Rosé al calice

Monrose - Nebbiolo-  (IT) 	 1 dl	 7.5 	 7.5 dl	   49  
Erinnert an lila Flieder, rote Beeren und einen Hauch von Bergminze. 
Ein toller Alpen-Rosé aus „Terrazza Retiche di Sondrio“ von Mamete 
Prevostini.  
Ricorda il lillà viola, i frutti rossi e un tocco di menta di montagna. fantasti-
co Rosé alpino da „Terrazze Retiche di Sondrio“ di Mamete Prevostini.
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Monatswein

Jeden Monat neu für dich 
- zum Abwechseln.

Nostro Vino Speciale
cambia ogni mese

– per te

Bosco del Merlo - Cabernet Sauvignon - (IT)	 1 dl	 8	 7.5 dl	 52
Dieser Venezianer bringt etwas dolce vita in deinen Tag. 

Questo veneziano porta un po‘ di dolce vita nella tua giornata.

Thomas Lampert - Pinot noir - (ch)	 1 dl	 9	 7.5 dl	 59
Der Klassiker ist eine Liebeserklärung an den Weinbau, voller Freude, 
Ehrlichkeit und Bündner Stolz. Viva!

Il classico è una dichiarazione d‘amore alla viticoltura, piena di gioia,

onestà e orgoglio grigionese. Viva!

ancora - Galotta, Merlot - (CH)	 1 dl	 9.5	 7.5 dl	 62
Dieser mehrfach ausgezeichnete Schweizer Wein verführt Herz  
und Gaumen.  

Questo vino svizzero pluripremiato seduce il cuore e il palato.

REd wine by the glass



Prosecco oder Rosé Prosecco	
Friaul (IT)	 		  7.5 dl	 52
Dieser tolle Prosecco von Bosco del Merlo ist geprägt von der  
Thermik des Meeres und den kühlen Fallwinden der Berge.

Questo fantastico Prosecco di Bosco del Merlo è caratterizzato dalla

termica del mare e dai freschi venti catabatici delle montagne.

Prosecco 

classic methods 
Cuvée Prestige
Franciacorta (IT)	 		  7.5 Dl	 85
Ca‘ del Bosco | Chardonnay, Pinot Noir, Pinot Bianco 

Laurent-Perrier La Cuvée
Champagne  (FR)			   7.5 dl	 109	
Laurent-Perrier | Chardonnay, Pinot Noir, Pinot Meunier

Flaschenwein | Vini in Botiglie 

Bosco del Merlo  
Friaul(IT) - Pinot Grigio -				    	  7.5 dl	 46
Dieser schöne Pinot Grigio aus dem Friaul wächst mit der Thermik des 
Meeres und den kühlen Fallwinden der Berge.

Questo bel Pinot Grigio del Friuli cresce con la termica del mare e i

freschi venti catabatici delle montagne.

Lugana
Lombardei (it) - Trebbiano - 	 	 	 7.5 dl	 55
Bei diesem Lugana von Casa Lupo spürt man die Saftigkeit & Fruchtfülle 
der Region. Ausgezeichnet mit 91 Punkten.  
In questo Lugana di Casa Lupo si percepisce la succosità e la ricchezza di 
frutti della regione. Premiato con 91 punti.

Weisswein 



Bianco per sé	
Alpi Retiche (IT) - Sauvignon Gris, Gewürztraminer - 	 7.5 dl	 84
Aus den uralten, steilen Klippen vom Maloja entspringt ein Weißwein, 
dessen goldgelbe Farbe die Sonnenstrahlen widerspiegelt.

Dalle antiche e ripide scogliere del Maloja nasce un vino bianco il cui

colore giallo dorato riflette i raggi del sole. 

Con Vento 

Toscana ( IT) - Viognier, Sauvignon Blanc -	 	 	 7.5 dl	 62
Dieser strohgelbe Verdicchio verleiht dem Leben etwas dolce vita.

Questo Verdicchio giallo paglierino dona alla vita un po‘ di dolce vita. 

Grüner Veltliner, Langenloise

Kamptal (AT) - Grüner Veltliner -		  	 7.5 dl	 52
Die Weingärten von Schloss Gobelsburg sind die ältesten der Region. Du 
schmeckst grüne Äpfel, Limetten, Minze und Oregano. 

I vigneti di Schloss Gobelsburg sono i più antichi della regione. Si

sentono note di mela verde, lime, menta e origano.

Bruno 
Mosel (DE) - Riesling -	 	 	 7.5 dl	 52
Die mineralische Textur, mit Aromen von Zitrusfrüchten und saftigem, 
gelben Steinobst ergibt den perfekten Wein zum Apéro.

La trama minerale, con aromi di agrumi e succosa frutta a nocciolo

gialla, lo rende il vino perfetto per l‘aperitivo.

Chablis La Boissonneuse  
Burgund (fr) - Chardonnay -	 	 	 7.5 dl	 75
Ein dichtgewebter Chardonnay, der an Zitrusfrüchte, Minze und 
orientalische Gewürze erinnert.

Uno Chardonnay a trama fitta che ricorda gli spezie orientali. agrumi, la 
menta e le



Orange Anfora	
Alpi Retiche (IT) - Sauvignon Gris, Gewürztraminer - 	 7.5 dl	 82
Dieser lokale Naturwein von Hermau ist ein „must try“. 
Die Farbe und sein einzigartiger Geschmack verzaubern jedes Herz.

Questo vino naturale locale di Hermau è un „must try“. Il colore e il

suo gusto unico incantano ogni cuore.

Rosé      

Monrose	
Alpi Retiche  (IT) - 100% Nebbiolo -	 	  	 7.5 dl	    49  
Erinnert an lila Flieder, rote Beeren und ein Hauch von Bergminze. 
Ein toller Alpen-Rosé aus „Terrazza Retiche di Sondrio“ von Mamete 
Prevostini.  
Ricorda il lillà viola, i frutti rossi e un tocco di menta di montagna. fantasti-
co Rosé alpino dalle ‚Terrazze Retiche di Sondrio‘ di Mamete
Prevostini.

Ultimate Provence
Provence (FR) - Syrah, Cinsault, Grenachey - 		    	 7.5 dl	 62
Eine Schönheit aus den Eichenwäldern der Provence. Hellrosa, glänzendes 
Schimmern, reife Zitronen und ein Hauch von Himbeeren. 

Una bellezza proveniente dai boschi di querce della Provenza. Rosa

chiaro, riflessi brillanti, limoni maturi e un tocco di lampone.

Orange

Flaschenwein |  Vini in Botiglie 

Lokale AlpENWeine
DAS Weingut Hermau,  zwischen Valchiavenna und Val Bregaglia (Gr), 

zeigt unglaubliche Alpenweine, die dich mitreissen. 
der Überragende Orange wein von Hermau ist ein „must try“.
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Österreich      

Thomas Lampert  
Graubünden (CH) - Pinot Noir -	 	 	 7.5 dl	 59
Der Klassiker ist eine Liebeserklärung an den Weinbau, voller Freude, 
Ehrlichkeit und Bündner Stolz. Viva!

Un classico e una dichiarazione d‘amore alla viticoltura, piena di gioia,

onestà e orgoglio grigionese. Viva!

ancora 
Genf (CH) - Galotta, Merlot -		  	 	 	 7.5 dl	 62 
Dieser mehrfach ausgezeichnete Schweizer Wein verführt Herz  
und Gaumen.  

Questo vino svizzero pluripremiato seduce il cuore e il palato. 

Zweigelt Reserve Salzl 
Neusiedlersee (AT) - Zweigelt -	 	 	 7.5 dl	 59
Ein vielseitiger Begleiter, schwärzliches Rubinrot, volle Tannine, 
langanhaltend und kraftvoll.

Un compagno versatile, rosso rubino nerastro, tannini pieni,

persistente e potente.

Schweiz      

Flaschenwein rot |  Vini Rossi in Botiglie 



Alpi REtche razent 
Alpi Retiche/ MALOJA pass (IT) - Nebbiolo -		  	 7.5 dl	 84
Ein Nebbiolo, der an den steilen Berghängen des Veltlins entsteht.

Un Nebbiolo che nasce sui ripidi pendii montani della Valtellina.

Sepp Nicolussi Leck 
alto adige (IT) - Lagrein -		  	 7.5 dl	 66
Diese fast ausgestorbene elegante Lagrein-Traube erobert unsere Herzen und 
entfaltet mit vollmundigem Korpus unsere Seele. 

Questa elegante uva Lagrein, quasi estinta, conquista i nostri cuori e

svela la nostra anima con il suo corpo pieno.

Bosco del Merlo  

Friaul (IT)  - Cabernet Sauvignon -		  	 7.5 dl	 49
Dieser Venezianer bringt etwas dolce vita in deinen Tag. 

Questo veneziano porta un po‘ di dolce vita nella tua giorata  

Vineargenti Rosso Riserva  
Venezia (IT) - Merlot, Refosco -	 7.5 dl	   68	 1.5 l	 128
Refosco ist eine alte, charaktervolle Weintraube. Dem Geschmack von reifen 
Früchten, Schokolade und Thymian kann man nicht wiederstehen.

ll Refosco è un vitigno antico e di carattere. Non si può resistere al

gusto di frutta matura, cioccolato e timo.

Valpolicella Ripasso Superiore 
Valpolicella (IT) - Corvina, Rondinella, Molinara -		  7.5 dl	 52
Der kleine Bruder vom Amarone: kraftvoll und elegant.

Il fratello minore dell‘Amarone: potente ed elegante.

Bricco dell‘ Uccellone  
Piemont (it) - Barbera -	 3.75 dl	 69	 7.5 dl	 109
Das Geschmacksbouquet, der dichte Körper und das noble Barriquearoma 
machen diesen Wein einfach einzigartig.

Il bouquet aromatico, il corpo denso e il nobile aroma di barrique

rendono questo vino semplicemente unico.

Italien      



Noi 4
Bolgheri (it) - CS, CF, Merlot, P.Verdot - 	 7.5 dl	 84	 1.5 l	 168
Dich erwartet ein fülliger, facettenreicher und expressiver Geschmack mit 
einer tiefgründigen dunklen Fruchtnote aus der Bolgheri Region.

Ti aspetta un gusto pieno, sfaccettato ed espressivo con una

profonda nota di frutti scuri dalla regione di Bolgheri.

Colazzi  
Toscana (IT) - CS, CF, Merlot, Petit Verdot -		  	 7.5 dl	 98
Sein Charakter hat Stil und Finesse und kommt von der sonnenverwöhnten 
Westküste der Toskana.  
Il suo carattere ha stile e finezza e proviene dalla soleggiata costa

occidentale della Toscana.

Tassinaia
Toscana (IT) - CS, Merlot -	 7.5 dl	   80	 1.5l	 160
Sein Name stammt von den steinigen Weingärten. Dieser Toskaner startet 
mit einem kraftvollen opulenten Auftakt, begleitet von Cassis und würzigen 
Aromen, dazu süssliche Vanille.

Il suo nome deriva dai vigneti sassosi. Questo toscano inizia con

un preludio potente e opulento, accompagnato da cassis e aromi

speziati, oltre a una dolce vaniglia.

Sassicaia 
Toscana (it) - Cabernet Sauvignon, Cabernet Franc -	 7.5 dl	  485
Dies ist der Supertoskaner schlechthin und zählt zu den besten Rotweinen 
Italiens. Dieser edelste Begleiter, mit einem Abgang der ewig anhält, muss 
man im Leben probiert haben.   

Questo è il „Supertuscan“ per eccellenza e figura tra i migliori vini

rossi d‘Italia. Questo compagno nobilissimo, con un finale eterno, è

un‘esperienza da provare una volta nella vita.

TanCredi �   
sicilia (it) - Nero d‘Avola, CS, Tannat -			   7.5 dl	 84
Die Hauptrolle spielt ganz klar diese Assemblage. Eingekleidet von Dolce 
und Gabbana ist er ein wahrer Hingucker auf dem Tisch

Il ruolo principale è chiaramente di questo blend. Vestito da Dolce e

Gabbana, è una vera attrazione in tavola.



Arroyo Crianza 
Ribera del Duero (SPA) - Tempranillo -	 	 	 7.5 dl	 48
Der mehrmals ausgezeichnete Wein aus Ribera del Duero ist unschlagbar, 
kraftvoll und aussergewöhnlich.

Questo vino della Ribera del Duero, pluripremiato, è imbattibile, corposo e 
straordinario.

Demuerte Deluxe Edition 
Yecla (SPA) - Monastrell, Petit Verdot, Shiraz -			   7.5 dl	 68
Dieser Wein ist zum Sterben gut. Mit viel Wärme, Raffinesse,  
Tiefe und Modernität erobert er unser Herz. 

Un vino „da morire“. Con calore, raffinatezza, profondità e modernità, 
conquista il nostro cuore.

Sió Ribas
Mallorca (SPA) - Mantoniegro, Shiraz -	 7.5 dl	   74	 1.5 l	 148
Er fliesst funkelnd rubinrot ins Glas. Sein edler Ausbau in Barriques 
zeigt Sió mit Noten von Kokos, Honig und ein Hauch von Rose.
Si versa nel bicchiere con un colore rosso rubino brillante. Grazie al suo 
raffinato affinamento in barrique, il Sió si presenta con note di cocco, miele 
e un leggero sentore di rosa.

Spanien      

Volnay 1er Cru Les Caillerets AOC 
Bourgogne (FR) - Pinot Noir -	 	 	 7.5 dl	 89
Dieser sortenreine französische Wein präsentiert im Glas leuchtendes 
Hellrot und herrlich ausdrucksstarke Noten. 

Questo vino francese monovitigno si presenta nel bicchiere con un colore 
rosso chiaro brillante e note meravigliosamente intense.  

Château Sansonnet  

Bordeaux (FR) - Merlot, Cabernet Franc -	 	 	 7.5 dl	 97
Ein eigenständiges Terroir, eine eigenständige Assemblage-Formel und eine 
eigenständige Klassifizierung: Saint-Emilion nimmt in der Bordeaux-Welt 
eine exklusivie Ausnahmestellung ein.

Un terroir a sé stante, una formula di assemblaggio unica e una 
classificazione a sé stante: Saint-Émilion occupa una posizione di 
eccezionale esclusività nel mondo di Bordeaux.

Frankreich      
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